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Janelle Carlson
Hédi-hédiyé ya Jenosayidé: tégihistinén nii li ser rébazén ézidiyan ji bo mayin @ dad-
perweriyé

Kurte:

Tégihistinek sas heye ku dibéje gunehbari @ sficé ku jéra jenosayid té gotin bi dawi té demé ku
kustina yekser ¢édibe. L&, maddaya 6 (c) ya Statliya Romayé diyar dike ku jenosayid her weha
téda “bi qesd gertén jiyané yén ku ji bo tékbirin @ jinavbirna komkuji hatine hesabkirin” té ava-
kirin. Ev gotar diyar dike, ku ev aliyé hédi-hédi @ jinavbirné ya jenosayidé divé bi ¢cavdéri were
sirovekirin, bi taybeti li ser (a) awayé ku civakén ew bi xwe ev tundiyé cawa bi zimané xwe xuya
bikin @ (b) disa mékanizma ku civaka navnetewi, dewlet @ réxistinén alikariyé cawabé didin vé
tund @ tljiyé. Di garcove @ ronaya karén calakvan @ akademisiyén xweci (native) li ser tund @
tdjiya girseyida, ev gotar hindek aliyén xebata wan bi ¢arcoveyén ézdiyanra ték dike, da nigan
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bike @ bide diyarkirin ka hédi-hédiyé ya jenosayidé cawa di nav sé valahiyanda berdewam dibe:
(1) neblina gertén jiyané yén guncav; (2) berdan @ radikalbiina wan kesén di kampén wek Al-Hol
de; (3) cawaniya ku ézdi pékol @ berxwedana mayiné “survivance” dikin @ pék tinin. Bi riya ditin
@t hevpeyvinan, ev gotar diyar dike ka sertén jiyana ézdiyan @ sertén radikalizasyona kampé Al-
Hol gawa sertén jenosayidé zédetir dikin, 4 ka ézdi gawa bi berxwedana rithi @ qan@ini “surviv-
ance” pék tinin. Ji ber vé yeké, ev gotar girovekirineke nii ya doza ézdiyan pégkés dike, siroveki-
rinek ku li ser vé yeké zexté dike ku dadperweri tené bi dadgehkirina gunehbaran nake, 1é her
weha lazime ku gertén “mayiné i jiyané” werne dubarekirin.
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Ezdi, jenosayd, mayin @t dadperweri, DAIS (ISIL), Iraq, kampa Al-Hol.



